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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 4:4

Bilateral Agreement between the EEC and Mexico

The Textiles Surveillance Body has received from the Commission of the
European Communities a notification of a new bilateral agreement with Mexico,
concluded under Article 4 of the MFA, in de factg application from
1 January 1983 and valid until 31 December 1986,

The TSB, pursuant tg its procedures regarding bilateral agreements
notified under Article 4°, has examined the relevant documentation and is
forwarding tge text of the notification to participating countries for their

information.

lThe previous bilateral agreement and subsequent modifications are
contained in COM.TEX/SB/450.

2See COM.TEX/SB/35, Annex B.
3For the TSB's observations on this notification, see COM.TEX/SB/912.

83-2801



COM.TEX/SB/909
Page 2

AGREEMENT
BETWEEN THE EUROFEAN ECONOMIC COMMUNITY
‘ AND
THE UNITED MEXICAN STATES
ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS

T=5 COUNCIL OF T8 IUROPEAY COTIUNITIES,
of the cne pars, and

THEE COVERAMENT CF THE UNITED MEXICAN STATES.
’ ; of the other pars,

'bESIRING t0 promote, with &lview %0 perzanent co—operation and ia
conditicne providing every security for irade, the orderly and equitudle
developzent of trads in taexiile productis beiween the EZuropean Zconoxzic
Comzunity (kereinafter referr?d to as "the Cozmumity™) and .

the United Mexican States
RESCOLVZD to take the fullest possible accouni of the sericus economis

and social probleamm at present affeciting the taxtils industry in dozh
iaporiing and exporiing countries, and in pariicular, to eliainase real
_risks of zarket disruption on the market of the Comaunity and real risks

of disruption to the textile trade of +ihea Uxitéd Mexican States

EAVING RIDARD %0 %he Arrangement regarding Isternationsl Trade in Textiles
(hereinafter referred to &3 "the Geneva Arrangement”), 8nd in particular
Article 4 thereof; and %o the conditions set out iz the Protocsl exiending
the Arrangement together with the Conclusions adopted on 22 Decexber 1381

by the Textiles Committieee,

-~

BAVEZ IECIIED to conclude this Agroemens and to tiis end bave desigmated

a3 {heir Plezipotentiaries 3

TES COUNCIL QP THE EUROPEAN CGO{UNITIIS 8

=2 COVERMENT o THES UNITED MEXICAN STATER

WD EAVT ACRETD AS FOLLOWS 3
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STCTION I+ TRATE AZPATCIVNENTS
ARTICIZ 1
1. The pariles recognize md confirm 4hsat, gubjecs 40 %he provisicms

ef 3hiz Agreexen? and without prejudice o their righia and cbligatiozs
wnder the Ceneral Agreezent on Tasiffs and Trade, the conduct of their
‘mutusl trade in textile produsis’ghall be governsd by the provisicns of

the Ceneva irrazngezent,

20 ' In respect ¢7 the producis covered by this igrsesent, %tde Commmmit
wadertakes not 3o iatrodaca gquazmtitative restrictisns wmder Aiizles TX
of tha Ceneral Agreement o Tariffs azd Toade or Article 3 of the Cezeva

i>Tangez=ent.

3e Heasuses Baving equivalent effecs 35 quantitalive restricticns o
426 izportaticn into the Commxmity of the pocductis covered by 2his AgTeew
2=a% 32all be prohikited.
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1.

2e

3e

ARTICIT 2

Thig AgTeement ghall spply to txade in tex2ile yrodueis of cotiex,
weol =d zmm-cade fidres orxiginating iz  Mexico . which are listad
in L=mex I.

The cla;si.rica?.ion of the producis covered by 3his Ag-eexzext i3 dased
on the zosenclatirs of the Com=om Cusiozs Tasiff and ca Ste Dcze=clazuze of
Coods for the Ixternal Trade Statisiics of dhe ;o.-:éz:zity &sd the Ssatasiics
o2 tTado batween Mezbar States (NINZXE).

The origig of the producis covered by this Agrectent shall be
deterained in accordance with the rules in forss in the Ceoz=umisy

The procedures for confrsl of the origin of ths producis refesmed
20 above are laid dewm im Protocel 4.
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ARTICIE 3

Mexico - . agrees for eask Amcmat Joar $0 restraiz its
exports o the Commumily of *hw prcdnc'w desc."i‘bed. {n irmaex IZ t0 tke
3dzits set cut therein.

Exporis of textile prodzcts m‘é oul in inzmez IT skall do subiecs
%9 a double=clecking systes specified in Protocol Lo
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ARTICLE 4

Mexicq  aad the Community recogmize the special and differential charsctes
of ro=izporis of texiile produsis into the Comaunity af'ter processizg in

Mexico. -

Such re—izports may be agreed outside the quantitative limits essadlishad
under shis Agreezen: provided that they sxs effecied in accordance with tha

regulaitions on scoznoxis outward proceszing in fores iz the Coczunity,
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ARTICLE 5

txports‘of cettage industry fadrics woven on haaa-or
feos-operated locms, garments or Other articles odtained

anually from -such fabrics and traditional folklere

kancdiesalt products shall not bé‘subject 2o quasznstizatsive

i=its, provided that these products meet the conditions

l&-—a

1aid down in Protocol B.
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arrzors 6

I=pores inte She Coxmunity of textile producis
covered by :his Agreement shall not de sudJect to n
guantigazive Timics established in Annex II, rovided thas
they are declared %o be for re-expor: cusaide th
Cez== uni:y in the sazme s3tate ¢r alfter processing, rde}

‘the al=iniszrative systes of econtrol set up for :his prTpese

wi:nin the Ce==unity.

However, the release fo' heme use of products -
i=ported under the conditions reterred .o'abcve anall de
sutject %o the production of am export licence fssued By
the Mexican autherizies, gnd %o proof of crigin in
accordance wizh the provisions of Protocol A..

Where the Community authorities have evidence 2ha2
i=pcrzs of textile procducts have been set oif againse g
guantizative li=nis eszablished unden this Agreement, bus
that the produsts have subsequently been re-exported outsile

‘the Cc--u:ity, the authorities concerned shall irfcrm the

Mexican thorities within four weexs of the guanticies
onvolved and authorize imports of identical quantizies ¢f
the saze products, which shall nct de set off agsinst the
quantizasive 1i=is ea:a{.blisned. .ender thia Ag:éQ:ea: for -ths
srrreas oi the fallowing year,
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mxcm' 7

, In any &gree:en‘k Fear udvanco use of 8 porticn of the quantitative
14xit estadlished for the following Agreezent year ig sutlorized for cach

'cate;ory ol products wp t0 5 % of the gquantisative li=ig for tke cu:'rant

2.

de

§o

S

6o

igreezent year,

moulnt's;ﬂdenvcmd. ia advance zhall de deducted from the corTesponding
quantitative lizits eci w~ished {for the following Agreezent yearo.

Carryover to ‘he cer"eaponding quantitative 11:3.‘ for ¢the follewing
Agzeezent year ¢f azcunts not used. during any AgTeezent year L8 omithori:z
for each ca.ego-;{ of produciz uwp %o 5 % of the quantitative li=it for tle

30

mt AgTe e:ent Yesr,.

‘fransférs- {s respect of catégeriea in Croup I shall hot e 2ade froa
any category ezcopt as follows 3 ‘ a
= gtransfers datween Categories 2 and 3 m& froa Category 1 to Catogories

2 ard J may de =made  up te 5% of the quantitative 11::..‘:3 Loz t2e
categoty %0 which the transfor is aade.

- ‘e:m.en betwaen Categcricu 4, 5, 5, 7 and 8 Bay ba zmade up %0 S5 4 of
'?ho ‘quans ztat:.vo lizit f‘cr the- ca.togez-y %o wh.ich the trasfer is zale.

“‘m.’ers' into any categcry in Gmpa -IT and III’ zay ds zade frex an.f
eategory or categories in Croups I, II and III up %o 5 of tze guaztitative
1imit for ke category to which the {ransfer is made.

‘rho ubla of squivalence applicable ¢5 %txe ermstu—m roferred R0
ahove is given in Amnex I %o this Agreement.

The increase in any category of prcduc: 8 resnl ins $rom ke ev=ulative
appl.cat:.o: of the provisions in paragrapks 1, 2 mmd 3 atove duing an

‘AgTeezent year ghall not exceed 15_“.

Prioxr notifigatica shall be &iven by 2the autzorities of Yexico
in %ke even: of recoursa to the provisiocns of jparagTaris 1, 2 and 3 above.
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ARTICLE &

3¢ Ixports of toxiile productis not listed in Aarex IT to tkis Agreezont may
be nsde sudject to quantitativt linits 2ar'thico o 08 the conditions laid
.down in the following paragraphs. : -

2 Where the Cozaunity :1nds, undsr the ayntaa of sd:inintr:tivw control get
up, that the level of izports of produsis in a given category =ot listed
{z innex II originating in Mexico . oxcaeds, in relatioczn to th-'préce&ing
yoar's total importz intoc the Coamunity froa &ll socurces of preductis 4=

that cotegory, the following rates s

= for categorios®of products in Group I 0,5 £ '
«~ for categories of products in Group I1-2,5 ¢
= for categorisc of products im Group IIT 5.5-%

2% aay request fhe,Oponing'ot consul tations ia sccordance witd tde procedure
dascribed ia Article 17 of this Agresmend, with & view $0 reaching egreezend
on an appropricte reairaint level for the products in such category.

The Cozaunity shall authorise th§ importation of producsts of the eaid
category shippsd froa Mexico bcto:o he dats on which the requee: for

.
. -

consul tationa. was subaitted..

‘3¢ Ponding a mutusllx-uatistactoay solution, Mexico undertakes $o liasit
cxporta of %e products in the category concernsd to the Coz:unitr o %o
tho.region or reagions of the Comzunity parket specified by ¢the Communily
for a provisional pericd of 3 aonths frea the date on uhich the request for
consultations ie made, Such provision&l'liﬁit shall be established at 25%
of the level of i{aports reachsd during the calendar year preceding that inm
which imports excseded the lavel gesulting from the Applicaﬁion of ths
foraula aef out in paragraph 2, and gave rise o the re&uemt for conau;tatioﬁ
or 25p~0£ the level ressulting freoa tha applicaticn at the formula set out i

- paragraph 2, uhichever ic the highsr,

4y Should the Parties be unsble in the Gourse of consultations to sesch o
sati{afactory scluition within the poricd specified in Articla 17 of the
dgreezent, 'the Ccmaunity eball have ths right o in?roduce & definitive
quantitative 1limit at an annual level not lower than ths level resulting
froz the'&pplication of the forzula set out in paragraph 2, or 105 of
the level of imports reached during the caleandar year preceding that lh which
‘i3ports ezcecded the level reaulting from the application of tre formuls
set out ia paragraph 2 and gave rise %o the raqucnt for consultaltions,

wiichever ie the Riglor,
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The anmual level so fixed shall de revised upwards after
consultations in accordance with the prooeduro fofe*red to in Axrticle 17,
with a view to fulfilling the conditiona set ous in paragraph 2, should
the trend of total inports ints the Coumupity of the prpduc‘ in guestion

make this necessary.

Se : The limits {ntroduced under paragraph 2‘or poeragraph 4 may in
po case be lower than the level of imports of products in that c&tsgory
originating in Mexico in 1980.

6. Quantitative linits zay also be established by the Community on
a.regional dasis in accordance with the provisions of Protocol C.

Te The snnual growth rate for the quantitative linits introduced
under this Article shall be determined in sccordance with the provisions of

Protocol De -

8. The provisicns of this Article ghall not apply where the percentages
'specified in paragraph 2 have been reached as a result of fall in total
izports into the Comzunity, and not as a result of an increase in exports -

of products originating in Mexico.

e ' In the event of the provisior  of paragrapd 2, 3 or 4 deing
applied, Mexico undertakea to issue export licences for ;. ~ducts covered
by contracts concluded before the introduction of the quantitative lizit,

’

up to the volune of thg-quantitativo linit. fixed.

10. . Up %o the date of communication of the statisiics rérerred %o in

irticle 10 paragraph 6, the provisions of paragraph 2 of this Article ghall
apply on the dasiz ¢f the annual atatiatics previoualy cocunicated by the

" Coz=zunity.
13. . ' The provisions of this Aigreement which concern exports of products

gub ject 20 the quantitative limitas eatablished in Annex II ghall also apply
30 producte for which quantitative lizits are introduced under this Article.



COM.TEX/SB/909
Page 12

ARTICLZ 9

2¢ Wherg Rhe Cbc:uni“.y ascertaing tha2 the level of i=porte in 8 given

) catesory of Gi-oup‘I gubject to quantitative li=ite st ou$ in Amnex IT
exceeds i{n any Agreement yea> %the level of izporis in the preceding yeaP
By 104 of the level of the q-.a.n‘ita’ive 1iait sel out in lomes I 2o
the current Agreezent year, {% =ay Teques? the o;e:‘.i:.g 0% coasgzitaticas -
43 accordance with the proviasiona described in Asticle 17 of iis
dgTaenent with & view t0 reaching agrsexent oni

< the suspensica, vhoiiy- or in pari, of tho proviaions of Ariicle 7,

er

w & zodificatlon of ¢he quantitaiive 1izit sef out ia dnmex II by the
estadlighzent of an ad hoo 1izis delow thae exisiing quantitative 1izis

= as well as the corrssponding equitadble and qm:il’iablo ce=pensatios,

&e Tho Co=unisy shall authorize the izpeation of prcducis ef tle sald
cataegary ahipped from Mexico .before the dsta cn which the reguest for

consiltatione was subzitted.

Pendizg a sutually ssiisfaciory solutien, Mexico wcdertakes for a peris
ef 1 zonth fro= the date of notification of the Seaest Jor coswalcations
11 reitrain exporis of the products in the calegdry concerned o e

Co=znity or %2 ihse ‘egioxﬁ or regisng of tho Coz=unity =a-ce? speciflied B

tte Coco=unity to one twelftld of the level ol exporis reached during he

precoeding ecalendar year,

A quantitative 1izit =odified as a Tegult of the spplication of

%0

ssarazraph 1 i3 any year preceding the fimal Agreezent year ghall 'bo )
gubiect 10 a4 Zowth rate 50 ag to enmure t2at tis level of 2o ~..an°z°&
1i=it got out in Annex II ’o' the Linal Agrsezment year is regained iz 4ha

Jear.

&e Should the Parsies De unadle in ‘.’S@ gourse of cozgaliations %o reack a
gatisfactory solustion within 4he perind apecified iz Ax2icle:l7 of ke
Agreezent, Mexico | undersakes, if e2 rFequested by ‘the Cozsunilys

= to sispe=d wholly or in pa=2, %tie provisiozs of isticle T im Tespsect
of e Cozsunityior azy of ite Tegions for 2he calegsry ca=cermed, oF
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« %0 @odify the quantitative Iizit get oul in Amnnex II for tde categery
concerned. o ag o restrain exports to the. Co==unity or any of ita
regions to 125% of i::'zpons attalined during the prec.ad.ing calendas -
‘7&:.:, or_,th the level of exports up to the date of the regquest Lfop
cerrsultations plus the level of exports pfovided for during the
conmultetion periocd under paragraph 2, whichever {8 the Bigher, -

In the event that the provisions of this paragraph are applied tle
Co=—unity undertakes %o =aintain an offer of eguitadle and quantifiadle
cospensaation, ‘ ; v S

The application of tao mescuros provided for in this paragraph is limited
to the year in which the meagures are taken. : '

The proviﬁiéﬁa of paragraph 1 shall not apply 2@ & givan category unless
the quantitative lizits establighed in dnzex II for the Comuzily for
ttat category Tepresent at least 1% of fotal Comunisly {=poris.during
1560, ‘ _

The provisions of paragraph 1 chall not apply %0 & given category unless
the iech of {mports originating in Mexico -during the cusrext Agee::a:'.t
yeas repregent at least SO0% of the quantitative 1isi% get out {n Adrnex II
for that categaTy in the Comzunity as & whole or in any region o= Tsgioas
¢f the Com'mig;r- concerned. ‘

iny li=4t Pcdifld -.ﬁ.n» accordance will. %hof;:av&sions ef paragrazha l or 4
zay in 2o ca'so Be lower than the level of {zpozig 6f products in that

caug-cry crigimt—ing in Mexico in 19.80'@

Go

Toe provisions of the article also apply vwhere the lavel reforred 25 in
parsgraph 1 ié ‘sxceeded {n any of the Community’s regions. In gach & casd
the oo:penaatic;z referred to in pa.rag:-a.;hm i and 4 will concerm %2¢
rogion oz regions of t36 Community indicated {n the Comuniiy’'s regqueri

for conzilitaltions.

¥ih a vf.‘cw te liziting recourse s paragraph 1 of Mis As2iclo,
undertakes 20 {nfora ¢ie¢ Co::.:nitj of any esharp &nd gudasantial incresses
in the issue of export licezcses for any category which is likely to lead
%0 ke fulfilzent of the conditiona required for 2te apzpliscasica of tie
progend articla. '
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ARTICLE 10

1o Mexico ' undertakes to supply the Cormunity with precise statistical
informntion on 8ll export licences issued by the Mexican . suthorities
for all categories of textile products subject to the quaniitative limils
,catabiinhei under this Agreencnt as well as on all cerkificates,isaued

by Mexcan ' - authorities for all products referred to in Article §

and subject to the provisions of Protocel B

The Cc:aunity-shall likewiae transnit to the Mexlgan autharitien precise
statistical information on import authori.ations or docuxents iasued by the

Cozzuni iy authorities in respect of export licences and ceriificates issued

by MexicCe:

2, The information referred to in paragraph 1 shall, for 811 categories of
products, be transmitted defore the end of the second month following the
quarster to which the statistics relatse

30 Mexico alsc undertakea to supply the Commupiiy with availadle statisiical
1nrormation on all textile oxpor a3 by country 3£ destination.

Ths Community sball transmit tc_”Hexican . ..Cuthoritiol iGPQTt statisticse
for all products covered by the system of administrative control relerred %o
in.Art;cle-a, Paragraph 2 and for products covered by Article § Paragraph l.

4 The inforzation refasrred 42 in'paragraph.3 shall, for all categories of ﬁro—
" ducts, b= transmitted beforertne cnd of the 2hird month follovzmg the quariter
%o whzch the statistics r&la.eo '

Se Should it .be found en analyéia.of the information eschanged that there sre.
significant descrepancies betwesn the returns for expor:s and those for izports,
" consultations may be initiated in accordance with the procedure specified in

Article 17 of this Agreement,

&€, FPor the purpose of applying the provisions of Article 8, and Articls 9,
the Comaunity unde;takes_té provide = Mexican » authoriiies before 15 April
of each year'wifh the preceding year?s siatisdics on imporis of all textile
products covered by this Agreement, broken down by suppl;lng country and
Conzunity Xember Stats,
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ARTICL2 11

. 3¢ In case of divergent spinicens detween "Mexico and the competent Community
authorities at the point of entry into the Community on the classification

of products covered by the preasent igrecssnt, classification shall provisionmally
Ye based ox indications brovided by the Comaunity, peuding consultatiocns in
accordance -with Article 17 with a view to reaching agreeaent ca definitive
clasgification of ths producs concerned,

2o Ths authorities of Mexico . shall Ye inforzed of any amendz=ent %o ths Co=zon
Customs Tariff or Nimexs or any deoiai_on,. made in accordance with' the procedures
in force 1ia the Coamsunity, relating to the classification of products covered

by this Agracuent.

&y a:ondzent $o the Common Custoas Tariff or Nimexa or any dscision vhich

rasults in a nodiziestion of tha olaanific&ticn o products covered by this
dgreesent shall not have the effact ot‘reducing any'qnantitative limit estadlished
in Annex II, ‘ :

The prosedures for ths applibaxioa‘at fhis"fixagraph are set out im Protocol Ae
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e .Mexdico and the Co=munity agree to cooperate 311y {3 ;revesting :a

o P

gizcusventicn of the present Agrec=ent by .’a..-ux..‘. =ent, rerzuling o>

riytever other ~ezna.

Yhere infor=atioa svailable to the Coz=zunily as & result of the
favestigsitions carsled out in aztardance with the procedures sef ous La
Protocol 4 constitutes evidence that produc:a 0f .roxican « I°1gia widject

%o quantitative lizits establiahed under thia Agreczent dave deen

s
.

transehizsed, rerouted I otherwise f{zported {nto the & z=unity ia

cberr

o
o®

circzventisn of his Agree=ont, the Cozmunity =3y roguetst the aln

Szenlng
"ef conraltaticns ia accordance with the procedures deszrited {a Lot 1 sle 17

ef this g ecsen?, with a view 20 reacking agraez==it u= a= eguivales
edjusizent of the ooTresponding quantitative li=ils estadlished u=ler the

A ex=ent,

Pending the rezult of tho consultatlions refersed %o ia paragTazh 2,

Msxico shall an & precautionary =zexsure, {f 60 rejuesied by theCo~3unll:
Sake he netessary arrangez=ents 0o engure that sdjusizents of guantitativ
liztte liable 20 te agTeed following the consultaticns referred *o ¢n
jaragrazh 2, =ay Yo carried out for the quota yess 4n which 38 reguest to
ofen consiltaticns 11 accardance with parigTrazh 2 was ==le, o> for- 1>
following year ££ t2e quots for the current year {s extausled, whare

clear evidence of circusvention (s provided,

oulld tre parties Y9 unadle in the course of consiltations %0 reacl e
satisgfaciory solution within the pericd specified in As2icle 17 of 2he
Adsreecent, the Coz=unity ehall have the oizht, vheroe clear avidence o
Sirczvention has been provided; to de 162 S0z tte guamiitative liztiny
estatlizied undar Wis lsoecsamt 3_3"“ aguivaless 9 the po<isstia o8

Mexicaa gorigiz.
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ARTICLR 13

1. Mexico s2all endesvour $0 ensure $hal expoe of texiile
products sudject 20 quantizative 1;:118. are 3psced ocut 88 evelly az pos3idle
over an agree=ent yoar; due account being tsken, iz'pu‘.ic-.zlu, of teascasl
facinrs. | o

2. Sxould tiere de s excessive concentration of iaporss oz =y prodact
within a category sudlect to' quantitative liziis ==der t2is .I.g:-ee:.é.:, 13-% )
Com=mity zay Tequest comsullasicas in sdécordamee wis $2e proceduze
8pecilied in A:tic,lél? ¢l this Lizvesant with & view 30 Sesedying this

8itzaticne.



COM.TEX/SB/909
Page 18

ABTICLE" 14

Should Tecousse be had to the denmiciation previsions of
A=ticle 19 paragrapk 4, ke gquaniiiative lizits es2atlished in
i=mex II shall be adapted cn a pro rata tasis,
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m;cu: 15

For the purpose of the administraiion of this Agreesent, te lizits
referred %o in Article 3 are broken down dy tho Community into shares for

each of i{ts Member Sta.tes.

Portions of the quantitative limite estadlished in Annex II not used
in one Member State of the Comxnunity ma.y be reallocated to ano:her
Hezber State in a.ccorda.nce with the prccedu.re- in force in the Co::unity.

The Community undertakes to examine with care and reply within -
four‘_weeku to any request made for reallocation by Mexico In the
event of agreezment on such reallocation, the {lexibility prcvisioha set oud
in Article 7 shall continue to be applicadle to the 1ev.els- of the original

allocation.

If, in the coursse of the application of the Agreeaent
finds that the break-down of a limit established in Annex IT causes
pa.rticula.r dzf!’icultiaa, it may request the opening of congultations in
a.c::orda.:xcc with the provisions . of Articlo 17_withk % view %o reaching,a

zutually satiafactory solution. .

Should it appear: in a.ny glven région of the Community that additional
supplies are iequirad‘, the Community- w, where neasures taken pursuant
to paragraph 1 above ars inadequate to cover thoae requir =:eﬁ‘:a, ‘authorize
the importation of amounts greater than those siipulatsd in Annex II.
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1.

2.

3.

ARTICLE 16

- Mexico - and the Community mndertake to refrain Zrom discrizination
in the allocation of export licenses and impors axthorizations of

docuzents referred to in Protocols A and B.

Ir implementing this Agreement, the Conirazciing Parties shall
take care o maintain the traditional commercial praciices a=d trade

flows between the Community ana Mexico

Should sither Party find that ithe application of thiz Agreezen?t

i3 disturbing existing commercial relations detween izporters in the

Cozzunity and suppliers in Mexico consultations shall be sta:ted.;rc=ptly

in accordance with the procedure specified in irticle 17 of 2kis Agreezens,

with & view %0 remedying this situation.
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ARTICI 17

e - The speciad cen:ultatioh.prcccdu:cz soferTed 23 in this lsmce=ens
'ozhcr than thezae rc.crred. 20 &in par agr:.ph 2 of this Asticle, s:all dg

govarmed by tkte ol’cw.ng Tales 3

o any reguest for consultations shall ‘M notified im writing 0 tle
‘ether 7arty; -

the request for comsultations shall ba followed within a reassnadle
period (and in aru' case not later than fifteen days follcwing the
no:x!;catzon) by a statezent gelting out the reasons and ei: usstasces
which, in tke op.nion of the regues? ing Party, .Justily tte gub=isgicn

of such & request; i .

o the Parties s:all eator inte con..u.lta‘é.or:: within ono 2cmty as the

latess of zatification of the requess, witl a view %0 recciizs 3 oTeezent
or a zutually a.capta.blﬁ ccmclu:*oa vithin one furtler =czik at the -
latest. ' ‘

2. The c;ec134 conau1tafxcn procedurey referred toim Article 9 of tte

dZeezent shall bte govermed by the following rules @

- a7 request for consultaticns shall be notified in writing o the other
'Pafty? together with & statczent set ting eus 12-2) rezsezs md circuzsiizces
. whieh, ‘in the opinion of the roqﬁesting Party, justify tte sudzission
of suck & requesty “ S |

tte Parties shall enter in.o consuldations within 15 dass at the latest
0% zevilication of tha request, with a view-%¢c te.::z“g :;rce-:a: o a
::t*al.y acce;tablo conlcusion wisthinm a further 15 days at tie latest.
3. . If recessary, at the request of either of the Pariies and inm cenfer=ily
with the precvisions of4the Cc:eva.arr_r,c~c.., cc*:nl 2ticns shall}be 2eld
on any -::b e=s arisiag froa tke opslicaticn of this AsTeczent. AV
ecnsulsatieons ke d under this Artaclo chall Be approached by deoth Paties
in s s;z::,: ¥4 cocpe.:'a:.:.oa a=d wish 2 dasire 0 recozcile tie¢ dillesezca

betvee These ,
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ARTICLE 18

This Agreezent shzll apply to thé territcries within
vhich the Treazy estahlishing the Zuropean Zconc=is Communisy
A3 agplied and under the cenditions lzid down in that Treaty
on the cne ha.-.d,..and o the territory of Mexico _ -0 the
cther e
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ARTICLE. 19

This Agreement ohal:. enter into force oa the first day of the mont
foliowing the date on which the Contracting Parties notify eack other

of the coapleition of tha procedu.res necesoa:y for this purpose, It
stall be applicable until 31 Decemier 1986°

This Agreement shall apply with effect frca l Janusry 1983,
2 iher Party =2y at any tizme propess modifications to the Agreexzexnt,

Either Party may at aay time denounce this Agreenment provided 4hat ag
least sixty days' notice ia given, In that event tae a.g-:éa:ent shall

B coms to an ead on the expiry of the period of noticse,

Se

" The mene and Protocols to thin Ageeaevt

 shall form an.integrai part

thereof.. _
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ARTICIE 20

This AgTeezent shall be dram up in two copies 1a tha Danish, Duted,
Inglish, Fremck, Cerman, Creek, Italian and spé.nish‘ Lenguages, sazh
ol tlese taxis deing equally autlentic.
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ANNEX I

GROUP [ A

Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Descripdon

Table of equivalence

pieces/kg

g/piece

$5.05

55.05-13, 19, 21, 25, 27,
29, 33, 35, 37, 41, 45,
46, 48, 51, 53, 55, 57,
61, 65, 67, 69, 72, 78,
81, 83, 85, 87

Cortton yarn, not put up for retail sale

55.09

55.09-03, 0+, Q5, 08, 07,
o8, 99, 10, 11, 12, i3,
14, 15, 16, 17, 19, 21,
29, 32, 34, 38, 37, 38,
39, 41, 49, 51, 52, 53,
54, 55, 56, 57, 59, 61,
63, 64, 65, 56, 67, 68,
69, 70, 71, 73, 75, 76,
77, 78, 79, 80, 81, 82,

- 83, 84, 85, 87, 88, 89,

99, 91, 92, 93, 98, 99

55.09-Q6, 07, 08, 09, 51,
52, 53, 54, 55, 56, 57,
59, 61, 63, 64, 635, 66,
67, 70, 71, 73, 33, 34,
85, 87, 8%, 89, 99, 91,
92, 93, 98, 99

Other woven fabrics of cotton:

Woven fabrics of cotton, other
than gauze, terry fabrics, nacrow
woven fabrics, pile fabrics, chenille
fabrics, wlle and other net fabrics:

a) Of which other than unbleached
or bleached

56.07

56.07-01, G4, 0S, 07, 08,
10, 12, 15, 19, 20, 22,
25, 29, 30, 31, 35, 38,
39, 40, 41, 43, 45, 46,
37, 49

56.07-01, 05, 07, 08, 12,
15, 19, 22, 25, 29, 31,
35, 38, 4Q, 41, 43, 44,
47, 49

Woven fabrics of man-made fibres
{discondnuous or wasze):

A Of synthetic texzile fbres:

Woven fabrics of synthetic fibres
(discontnuous or waste) other than
narrow woven fabrics, pile fabrics
(including  terry  fabrics) and
chenille fabrics

a) Of which other than unbieached
or bleached
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GROUP (B

Table of equivalencs

NIMEXE
code

Category CCT hezding No
(1983) pleces/kg | gfpiecs

4 60.04 Under garments, knirzed or crocheted, | 6-48 154
’ B not elasuc or rubberized:

b) 60.04-19, 20, 22, 23, 24, Shires, T-shirs, lightweight fine

Q) 26, 41, 50, 58, 71, 29, 89 knit roll, polo or rturtls necked

IVb) 1 aa) jumpers and pullovers, undervests

dd) . and pdllovers, undervests and  the

2 ee) like, kni or crocheted, not

;lz;p‘c or rubbexizcd§ other than

abies’ garments, of coton or

2 gg; synthetic textile fibres: T-shirts and

lightweight fine kait roll, polo or

turtle necked jumpers and puli-

overs, of regenerated twexule fibres,
other than babies’ garments

5 6Q.05 Outer garments and other ardcles, | 4-53 221
Al knited or crocheted, not clastic or
IIb) 4bb) 11 ;;:;) rubbenzed:
) .

cee) A. Quter garments and clothing
ddd) accessories:
eee, . .
60.05-01, 31, 33, 34, 35, Jerseys, puilovers, slip-overs, waist-
22 bbb) 36, 39, 40, 41, 42, 43 coats, twinsets, cardigans, bed-
ddd) jackers and jumpers, knied or
cce) crocheted, not elastic or rub-
£9) berized, of wool, of cotton or of
man-made textiie fibres

6 61.01 Men’s and boys’ outer garments: 1-76 563

61.02 Women'’s, girls’ and infanes’ outer
BIeé62a) garments:

b
%) B. Other:

cc)
61.01-62, 64, 66, 72, 74, Men’s and boys’ woven breeches,
76 shors and twousers (including
- slacks): women's, girls’ and infanrs’
61.02-66, 68, 72 woven trousers and slacks, of wool,
%{, conon or of man-made textile
res

7 60.05 Outer garments and other arucles, 5-35 180
Al b) 4 a2) 22 knitted or crocheted, not elastic or
33 rubberized:
44

55 A. Outer garments and  clothing
accessories:

II. Other
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Category CCT heading No

NIMEXE
coae
(1983)

Deseription

Table of equivalence

nieces/kg | g/piece

61.02
Blie7bd

7
(cont's)
cc)
dd)

60.05-22, 23, 24, 25
61.02-78, 82, 34

Women'’s, girls’ and infanes' outer
garments:

B. Orther:

Blouses and shirt-tlouses, knirted,
crocheted (not elastic or rub-
berized), or woven, for women,
girls and infants, of wool, of corton
or of man-made textile fibres

8 61.03

61.03-11, 15. 19

Men’s and boys’ under garmenus,
including collars, shirt fronts and cuffs:

Men's and boys’ shirts, woven, of
wool, of conon or of man-made
texule fibres

4-80 217
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GROUP I A
-
{ ) NIMEXE o Table of equivalence ;
i Carrgory CCT heading No code Descripion '
: (1983) j
P9 55.08 Terry twowelling and  similar terry
fabrics of couon: !
’ 62.02 Bed linen, wble linen, toilet linen and ;
i BIl a1 kitchen' linen: curtains and other ]
furnishing arzicles:
*B. Othere*
1 55.08-10, 30, 50, 80 - Woven comon terry fabrics; twilet
and kitchen linen of woven coron
62.62-71 terry fabrics
Faof 62.02 Bed linen, table linen, wdet linen and
BIa) kicchen linen; curtains and other
¢ fumnishing articles:
B. Other:
62.02-12, 13, 19 Bed linen, woven
2 $6.05 Yam of man-made fibres (discondnu-
A ous or wasez), not put up for retail
saje:
A, Of synthetic wexule fbres:
56.05-03, 0§, 07, 09, 11, Yarn of discontinuous or waswe
13, 15, 19, 21, 23, 25, synthetc fibres, aot put up for
28, 32, 34, 36, 38, 39, retzil zale:
42, 44, 45, 46, 47
§6.05-21, 23, 25, 28, 32, a) Of which aerylic
34, 36
23 56.05 Yam of man-made fibres (discontinu-
B ous or waste), not put up for reail
sale:
B. Of regencrated wexule fibres:
56.05-51, 55, 61, 65, 71, Yam of discontinuous or wasts re-
75, 81, 85, 91, 95, 99 g}nmuﬂ fibres, not put up fer re-
sale
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NIMEXE Ttl'ablc of equivalence

Category CCT heading No code Descripdon
(1983) pieces/kg | g/piece

32 ex 58.04 Woven pile fabrics and cheniile fabrics
(other than terry towelling or similar
terry fabrics of comon failing withir
heading No 55.08 and fabrics falling
within heading No 58.05):

58.04-07, 11, 15, 18, 41, Woven pile fabrics and chenille
43, 45, 61, 63, 67, 69, fabrics (other than terrv fabrcs of
71,75,77,78 cotton and narrow woven fabrics),

: of wool, of cotton or of man-made
textile fibres a2

58.04-63 a) Of which cotton corduroy

39 62.02 Bed linen, table linen, toilet linen and

BII 3 kitcchen linen; curtains and other
<) fumishing articles: )

<) B. Other: ) . .

.

62.02-4Q, 42, 44, 46, 51, Woven table linen, toilet and
59, 65,72,74,77 kitchen linen, ‘other than of cotton

terry fabric
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GROUP I B

Category

CCT heading No

NIMEXE
(1983)

Descripcon

Table of equiv:imcc—]

preces/kg

g/piece

60.03-11, 19, 20, 27, 30,
90

Scockingy, under swockings, socks,
ankle-socks, sockertes and the like,
knied or crocheted, nct elasic or
rubberized:

Other than women's stockimgs of
syntheuic texule fibees

41

13 60.04

60.04-48, 56, 75, 85

Under garments, kmmed er crocheted,
not elasuc or

Men’s and boys’ underpants and
briefs, women's, gidls' and infantes’
(other than babies?) knickers and
briefs, knized ar

grocheted, not
elastic or rubberized, of comon or

synthetic textile fibres

17

59

14 A

61.01-01

Men'’s and boys’ outer garments:

Men's and bays*’ coars of impreg-
nated, coated, covered or lam-

nated woven fabrc falling within |

heading No 59.08, 59.11 or 59.12

-q

1 000

14 B 61.01
BVbYH

G

61.01-41, 42, 44, 46, 47

Men’s and boys’ owter garment:

Men's and boys’ waven overcoars,
raincoats and odver coats, cloaks
and capes, other than those of cate-
gory 14 A, of wool, of comoa or of
man-made textle fores

Q-72

1389

15 A 61.02

BIa)

61.02-05

Women'’s, girls’ and infanes® outer
garments:

B. Other:

Women's, girls’ and infany” coacs
of imp comed, covered or
l woven fapric falling
wn:hin hexding Na $9.08, 59.11 or
59.1

I-1

N9

15 B 61.02
cc)

<c)

Bl et az)
bb)

2 aa)
bb)

61.02-31, 32, 33, 35, 36,

37,39, 40

Women’s, gids’ and infants’ outer
garments:

B. Other:

Women’s, girls” and infants’ woven
overcoats, raincoars and other
coats, clozks and capes: jackes and
blazers, other thar garmmenmss of
am%ory 15 A, of wool, of cotton
man-made textle fibres

-84

{190
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Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Table of equivalence

Description
pieces/kg | g/picce

16

61.01
BV

(VN S

61.Q1-51, 54, 57

Men’s and boys’ outer garments: 0-80 1250
suits

Men’s and boys’ woven
_ suits

{including coordinate
consistung of two or
which are ordered, packed,
consigned and normally sold
together) of wool, of cotton or of
man-made textle fibres, excluding
ski suits

61.01
BVa

61.01-34, 38, 37

Men'’s and boys’ outer garments: 1-43 700
Men’s and boys’ woven jackets
(excluding waister jackets) and
blazers ot woal, of conon er of p
man-made textile fibres

61.03

61.03-51, 55, 59, 81, 85,
89

Men’s and boys’ under garments,
including coilars, shirt fronts and cuifs:

Men’s and boys’ woven under
garments other than shirts, of wool,
of coron or of man-made texule
fibres

- 49

61.05-20

61.05-30Q, 99

Handkerchiefs: . 59 17 .

A. Of woven conon fabric, of 2 value
of more than (S ECU’kg net

weight
B. Other:

Handkerchiefs of woven fabric, of
a2 vlue of not more than 15
ECU/kg net weighe

21

61.01
B IV

61.02
B II d)

61.01-29, 31, 32
61.02-25, 26, 28

Men’s and boys’ outer garments: 2:3 435

Women's, girls’ and infants’ outer
garments:
B. Other:
Parkas, anoraks, windcheaters,
waister jackets and the like, woven,

of wool, of cotton or of man-made
textile fibres
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r
Tabie of equivalence

NIMEXE .
Descripaon

Cacegory CCT heading No code
(1983) pieces/kg | g/piece

© = e g

Under garments, knined or crocheted, 3.9 287
not elastic or rubberized:

60.04~47, 73 Men's and boys’ pyjamas, knined
or cocheted, of coauzn or of
synthedc textile fibres

24 60.
+28 |'B

492

a o
~F
-~~~

60.04 60.04-51, 33, 81, 83 Women's, girls’ and infanes’ (other
BIVb) 2 aa) . than babies’) knited or crocheted
bb) pyjamas and night dresses, of

d) 2 aa) conton or syathetc fibres

bt)

26 60.05 Quter garments and other asuicles, 341 3
Allb) 4 co) 1 knited or crocheted, not elastic or ’
22 rubberized: :
33

44 A Outer garments and  clothing
« accessories:

IL Other

61.02 Women's, girls’ and infanes’ outer
B Il e) 4 bb) garments:

dd) B. Other:

60.05-45, 46, 47, 48 Women's, girls’ aad infanes’ (other
61.02-48, 52, 53, 54 than babies’) woven and knized or

: ’ ’ crocheted dresses of wool, of
cotton or of man-made textile fibres

z 60.05 Outer garments and other articles, 2-6 385
A Il b) 4 dd) kniged or crocheted, not elasuc or
rubberized:

A. Quter garments and cloching
accessories:

. Other

61.02 Women's, girls’ and infans’ outer

Blle 5 aa) garments:
bb)
<) * | B. Other:

60.05-51, 52, 54, 58, Women's, girls” and infants’ (other
61.02-57, 58, 62 than babies') woven and knitted or

IR crocheued skirs, including_divided
H
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Category

CCT heading No

NIMEXE
cede
(1983)

Descripdon

Table of equivalence

pteces/kg | g/piece

28

60.05 ‘
ATlD) 4¢e)

60.05-61, 62, 64

Quter garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastc or
rubberized:

A. Outer garments and
accessories:

IL Other:
Kapirted or crocheted trousers

(excepc shorts) other ‘than
babies’

clothing

1-61 820

29

61.02
B Il e) 3 aa)
bb)

cc)

61.02-42, 43, 44

Women's, girls’ and infants’ outer
garments:

B. Other:

Women's, girls’ and infancs’ (other
than babies’) woven suits and
costumes (including coordinate suits
consisting of two or three pieces
which are - ordered, packed,
consigned and nommaily seid
together), of wool, of corton or of
man-made textle fibres, excluding
ski suits

1-:37 730

WA

61.04-11, 13, 18

Women's, girls’ and infants’ under
garments:

Women's, girls’ and infants’ woven
pyjamas and night dresses, of wool,
of cotton or of man-made texule

fibres

4-0 250

30B

61.04
BII

61.04-91, 93, 98

Women’s, girls’ and infants’ under
garments:

Women's, girls and infants’ (other
than  babies’) woven  under
garments, other cthan pyjamas and
night dresses, of wool, of cotton or
of man-made textile fibres

3

61.09
D

61.09-50

Corsets, corset-belts, supender-belts,
brassiéres, braces, suspenders, garters
and the like (including such articles of
knitted or crocheted fabrics) whether
or not efastic:

knicted  or

Brassiéres, woven,

croch

18-2 | 55
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Cacegory

CCT heading No

(1983)

Table of equivalance

pleces/kg | g/piece

68 60.0¢
A

60.04-02, 03, 04, 0¢, 07,
Q8, 10, 11, 12, 14,

Under garments, knitted or crocheted,
not clastic or ized:

A. Babies’ garments: girls’ garmencs up
uz and giau‘:'i‘uding commercial size
86:

Babies’ under ents of kniged
or crocneted fabrics, not elasuc or
bocrized

73 60.05
Alb 3

63.05-16, 17, 19

Outer garments and other articles,

knited or crocheted, not elasuc or

rubberized:

A Quter garmens and clething
accessornies:

L. Other:

Track suis of knined or
crocheted fabric, not elastic or
rubberized, of wool, of coron
or of man-made textile fibres

1-67 600

76 61.01
B1

61.02
BIla

61.Q1-13, 15, 17, 19
61.02-12, 14

Men’s and bays’ outer garments:

Women's, girls’ and infanws’ outer
garments:

B. Other:

Men’s and boys’ woven industrial
and' occupational clothing:
women's, girls’ and infants’ woven
aprons, smock-overalls and other
industrial and occupational clothing
(whether or not also suitable for
domestir; use), of wool, of cotton or
of man-made textile fibres

78

>

<gRre
>
N

§1.01-09, 24, 25, 26, 81,
92, 95, 9%

Men’s and boys’ outer garments:

Men's and boys’ woven bath robes,
dressing gowms, smoking jackets
and similar indoor wear, ski suiss
consisting of two or three pieces
and other outer garments, except

ents of categories 6, 14 A,
14 B, 16, 17, 21, 76 and 79, of
wool, of conon or of man-made
extile fibres




COM.TEX/SB/909

Page 35
NIMEXE Tabie of equivalence
Category CCT heading No code Description
(1983) pieces/kg | g/piece
81 61.02 Women's, gicls' and infants’ outer
BIb) garments:
e
e) 8 az) B. Other:
9 aa)
bb) 61.02-07, 22, 23, 24, 85, Women's, girls” and infants’ woven
cc) 90, 91, 92 bath robes, dressing gowns, bed
. jackets and similar indoor wear and
outer garments, except garments of
categories 6, 7, 15 A, 13 B, 21, 26,
27, 29, 76, 79 and 80, of wool
edtron or of man-made textile fillrds
83 60.05 Outer garments and other articles,
All g knitted or crocheted, not elasuc or
b) + hh) g rubberized:
- 33 A. Outer garmemtss and = clothing
44 accessories:
i) 11
kk) 11 II. Other:
1t )
2 60.05-04. 76, 77, 78, 79, OQuter pgarments, knitted or
33 81, 85, 88, 89, 90, 91 crocheted, not elastic or rub-
44 berized, other than garments of

categortes 5, 7, 26, 27, 28, 71,
72, 73, 74 and 75, of wool, of
cotton or of man-made textle
fibres
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GROUP A

Category CCT heading No

NIMEXE
{1983)

Descripeion

Table of equivalence

g/picce

33 51.04
A Il a)

62.03
Blb1

51.04-06
62.03-51, 59

Woven fabrics of man-made fbres
{continuous), including woven fabrics
of monofil or swip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

A, Woven fabrics of synthetc wextiie
fibres:

Sacks and bags, of a kind used for the
packing of goods:
B. Of other textile materials:

II. Othes:

Woven fabrict of <xip or
the like of polyethylene or
po Lpropylcne, less than 3 m

woven sacks' of such strip
or the like

34 S1.04
A Il b)

51.04-08

Woven fabrics of man-made fibres
{continuous), including woven Bbricy
of monofil or suip

heading No 51.01 or 51.02:

A, Woven fabrics of synthetic texrile
fibres: : ‘

Woven fabrics of strip or the like of
polyethylene or polypropylese, 3 m

Or more wi

35 51.04

51.04-10, 11, 13, 15, 17,
18, 21, 23, 25, 27, 23,
32, 34, 36, 41, 48

51.04-10, 15, 17, 18, 23,
25, 27, 28, 32, 34, 41, 48

Woven fabrics of man-mad: fibres
(conunuous), i woven fabrics
of monofil or srip
heading No 51.01 or 51.02

A, Woven fabrics of synthetc textle
fibres:
Woven fabrics of synthetic textile
fibres (continuous) other than those
for tyres and those containing elas-
tomeric yam:
a) Of which other than unbleached

or bieached

falhng within

6 1 5104
B Il

51.04-55, 56, 58, 62, 64,
66, 72, 74, 76, 81, 89,
93, 94, 97, 98

51.04-55, 58, 62, 64, 72,
74,76, 81, 89, 94, 97, 98

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics
of monofil or stip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

B. Woven fabrics of regenerared
texdle fibres:

Woven fabrics of regenerated
textile fibres (ooannuous) ather
than those for tyres and those
conummgczsmmcncym

a) Of which other than unbleached
or bieached
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]

3

Cacegory

CCT heading No

NIMEXE
code
{1983)

Description

Table of equivalence

pieces/kg

g/piece

37

56.07
B

56.07-50, 51, 55, 56, 59,
60, 61, 65, 67, 68, 69,
70, 71, 72, 73, 74, 77,
78, 82, 83, 84, 87

56.07-50, S5, 56, 59, 61,
65, 67, 69, 70, 71, 73,
74, 77,73, 83, 84, 87

Woven fabrics of man-made fibres
(discontinuous or waste):

B. Cf regenerated textile fibres:

Woven fabrics of regenerated
textle fibres (discontnuous or
waste) other than narrow woven fa-
brics, pile fabrics (including terry
fabricsj and chenille fabrics:

a) Of which other than unbleached
or bleached

60.01
Bib !

| 60.0140

Kaitted or crocheted fabric, not elastic
or rubberized:

‘B. Of man-made fibres:

~Knited or crocheted synchetic
Emzb ain fabrics including net curain
ric

388

62.02
All

62.02-Q9

Bed linen, table linen, toilet linen and
kitcchen linen; curains and other
furnishing articles:

A. Net curtains

40

62.02
B IV a)
<)

62.02-83, 85, 89

Bed linen, tble linen, toilez linen and
kizchen linen, curtains other
furnishing articles:

B. Other:

Woven curtains (other than neg cur-
tains) and furnishing articles, of
wool, of cowton or of man-made
texule fibres

st

ex 51.01

51.01-02, 03, 04, 08, 09,
10, 12, 20, 22, 24, 27,
29, 30, 41, 42, 43, 44,
46, 48

Yarn of man-made fibres (condnuous),
noe put up for retail sale:

A. Yamn of synchetic texuile fibres:

Yarn of synthetic texule fibres
(contnuous), not put up for retail
sale, other than non-textured single
yamn untwisted or with a cwist of
not more than 50 turns per metre
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CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Descripdon

Table of equivalence

piecces/kg

g/picce

42

ex 51.01
B

51.01-5¢, 61, 67, &8, 71,
75,79, 8Q

Yarn of man-made fibras {condnuous),
not put up for rewail sale:

B. Yamn of regenerated tesule fibres:

Yarn of regenerated texule fibres
{continuous), aot put up for reeail
sale, other wiar singlz yam of
viscose rayon vurwised or with a
wwist of not mre than 250 wms
per metre and single non-cextured
varn of any acstate

43

51.03

51.03-1¢, 20

Yam of man-made fibres (continuous),
put up for rezail sale

51.04

51.04-05

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), includi_ng woven fabrics

of monofil or swip falling ~ within

heading No 51.01 or 51.02:
A. Woven fabrics of synthetic twéxrile
res: k
Woven fabrics of synthetic textile
fibres  (conunuous), containing
ejastomeric yam

45

51.04-54

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics
of monofil or suip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

B. Woven fabrics of regenerated
textile fibres:

Woven  fabrics of regenerated
texule fibres (continuous),
conuining clastomeric varn

ex 53.05

53.05-10, 22, 29, 32, 39

Sheep's or lambs’ wool or other animal
hair (fine or coarse), carded or
combed:

Carded or combed shesp’s or
lambs’ wool or other fine animal

hair

47

53.06-21, 23, 31, 35, 51,
55,71,75

§3.08-11, 15

Yam of carded sheep's or lambs’ wool
glloollen yarn), not put up for retail
e

Yam of fine animal hair (carded or
combed), not put up for rezail sale:

Yam of carded sheep’s or lambs’
wool (woollen yarn) or of carded
fine animal hair, aot put up for re-
rail sale

48

53.07

53.08
B

§3.07-Q2, 08, 12, 18, 30,
40, 51, 59, 81, 89

53.08-21, 25

Yamn of combed sheep’s or lambs’ wool
(;omed yam), not put up for reail
sale

Yarn of fine animal hair (carded or
combed), not put up for retail sale:

Yam of combed sheep’s or lambs’
wool (worsted yarn) or of combed
fine animal hair, not puz up for re-
tail sale .
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Category

CCT heading No

NIMEXE
code .
(1983)

Dezcription

Table of equivalence

pieces/kg

g/piece

49

ex 53.10

53.10-11, 15

Yamn of sheep’s or lamb’s wool of
horsehair or of other animal hair (fine
or coarse), put up for recail sale:

Yam of sh
of fine anim
sale

’s or lambs’ wool or
kair, put up for retail

50

53.11

53.11-01, 03, 07, 11, 13,
17, 20, 30, 490, 52, 54,
58, 72, 74, 73, 82, 84,
88, 91, 93, 97

Woven fabrics of sheep’s or lambs’
wool or of fine animal hair

51

55.04

55.04-00

Couon, carded or combed

52

55.06

55.06-10, %0

Couon yam, put up for retail sale

53

55.07

55.07-10, 90

Cotton gauze

54

56.0¢

56.04-21, 23, 28

Man-made fibres (discontinucus or
waste), carded, combed or ocherwise
prepared for spinning:

B. Regenerated textile fibres:
Regenerated textle fibres (discon-

unuous or waste), carded or
combed

55

56.04

56.04, 11, 13, 15, 16, 17,
18

Man-made fibres (discontnuous or
waste), carded, combed or otherwise

prepared for spinning:
A. Synthetic wxtile fibres:

Synthetic  textile fibres (discon-
tinuous or waste), carded or

combed

56

56.06

56.06-11, 15

Yam of man-made fibras (discoatinu-~
ous or waste), pu: up for retail sale:

Yarn of synthetic textle fibres
gcxsco" nLinuous Or waste), put up
or retail sale
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Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Descrin

Tabie of equivaience

picces/kg

g/piece

7

56.06

56.06-20

Yarn of man-made fibres (disconrinu-
cus or waste), put up for retail sale):

Yarn of regenerated texule fibres
(discontinuous or waste), put up
tor retail sale

S8

58.01

58.01-01, 11, 13, 17, 3G,

Carpets, carpeting and rugs, knotad
(made up or not)

59

58.02
ex A
B

59.02
ex A

58.02-04, 06, 07, 99, 56,
6t, 68,71, 75, 81, 85, 90

59.02-0t, 09

Orther carpetr, carpeting, rugs, mats

and macting, and ‘Kelem’, ‘Schumacks’

and ‘Karamanie’, rugs and the like

(made up or no¢):

Feit and arvicles of felt, whether or not

impregnated or coated:

A Felt in the piece or simply cut w0

shape:

Woven, knied or crochct.cdé
carpets, carpeting, ‘tugs, mals an
marung, and ‘Keiem', ‘Schumacks'
and ‘ ie’ rugs and the like
(taade up or nox); tloor covering,
of felt

58.03

58.03-00

Tapestries; hand-made, of the type
Gobelins, Flanders, Aubusson, Beau-
vais and d;e like, and needleworkeg
tapestrics (for example, petit point an
cross suich) made in panels and the
like by hand:

Tapestries, hand-made

61

58.08
Al a)

58.05-01, 08, 30, 440, 51,
59, 61, 6%9,73,77,79,90

Narrow woven fabrics, and narrow fa-
brics (bolduc) consistng of warp
without weft asscmbled by means of a:.
adhesive, other than goods falling
within hezding No 58.06:
Nammow woven fabrics not
exceeding 30 cm in width with
selvedges (woven, gummed or
made otherwise) on both edges,
ocher than woven labeis and the
like; boiduc

62

58.06

58.07

58.06-10, 99

58.07-31, 39, 50, 80

Woven labels, badges and the like, not
embroidered, in the piece, in suips or
cut ¢o shape or size

Chenille yamn (including flock chenille
yarn), gimped (other than
meusllized yam falling within heading
No 52.01 and gimped horsehair yarn);
braids and ormamental wrimmings in the
ptece; wssels, pompons and the like:

Chenille yam (including flock
chenille yarn), gimped vam (other
than meullized yarn and gimped
horsehair yarn); braids and or-
namental wimmings in the piece;
ussels, pompons and the like
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Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Deseription

Table of equivalence

preces/kg | g/piece

62
(cont'd)

58.08

58.09

58.10

58.08-10, 90

58.09-11, 19, 21, 31, 35,

39, 91, 95, 99

58-10‘21. 29) 41, ‘5, .497

51, 35, 59

Tulle and other net fabrics (but not
including woven, knitted or crocheted
fabrics), plain

Tulle and other net fabrics (but not
including woven, knitted or crocheted
fabrics), figured; hand or mechanically
made lace, in the piece, in strips or in
motifs

Embroidery, in the piece, in strips or in
motifs

63

60.01
B1la)

60.06

60.01-30
60.06-11, 18

Khnitted or crocheted fabric, not elaste
or rubberized:

B. Of man-made fibres:

Knitzed or crocheted fabric and asticles
thereof, elastic or rubberized (in-

"cluding elastic knee-caps and elastic

gs):
A. Eabric:

Knitted or crocheted fabric, not
elastic or rubberized, of synthetic
textile fibres, containing elas-
tofibres; knitted or crocheted fa-
bric, elaste or rubberized

64

60.01-51, 55

Knitted or crocheted fabric, not elastic
or rubberized:

B. Of mzn-made fibres:

Rachel lace and iong-pile fabric
(imitadon  fur), knited or
crocheted, not elastic or rubberized,
of synthetic textile fibres

60.01-01, 10, 62, 64, 45,
68, 72, 74, 75, 78, 81,

89, 92, 94, 96, 97

Kninted or crocheted fabric, elastc or
rubberized:

Other than those of categories
38 A, 63 and 64, of wool, of couton
or of man-made textile fibres

66

62.01

B I
I 2)

)

62.01-10, 20, 81, 85, 93,
95 .

Travelling rugs and blankets:

Travelling rugs and blankets, of
wool, of cotton or of man-made
textile fibres
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GROUP I B

Category

CCT k=ading No

NIMEXE
(1983)

Descrio

Table of equivalence

picces/kg

g/piece

10 60.02

60.0240

60.02-50, 60,70, 80 -

Gloves, mintens and miws, knitwed or
crochered, not elasde or rubberized:

Gloves, miuens and mics, knined
or crocheted, not elastc or rub-
berized, impregnated or coated
with artificial plastic materials -

Gloves, mittens and mitss, kaitted
or crocheted, not elastic or ub-
berized, other than impregnated or
coa_id with -ardficial plastic ma-
terd

17 pairs

59

67 60.05 -
g abs

63.06
B II

60.05-93, 94, 95, 96, 97,
98, 99
60.06-92, 96, 98

60.05-97

\ )
Cuter garments and other ardcles,

kninted or crocheted, not elastic or
rubberized: ~

Knitted or crocheted fabric and articles
thereof, elasdc or rubberized (in-
cluding elastc knee-caps and efastic
stockings):

B. Qther:

Clothing accessories and other
ardeles (except garments), kaicted
or crocheted, not elastic or rub-
berized; articies (other than bathin
costumes) of kmited or croch
fabric, elastic or rubberized of
wool, of couon, or of man made
exule fibres

a) Of which sacks and bags of z
kind used for the packing of

goods, made from polysdiylene

or polypropyiene stip

69 60.04

BIVb) 2 cg)

6C.04-54

Under garmencs, kninted or crocheted,
not elasuc or rubberized:

B. Of other wxtile materials:

Wamen’s, girls’ and infanes’ knized
or croc. petticoats and slips, of
synthetic texule fibres, other than
babies’ garments

7.8

128

70 60.0¢
m

60.04-31, 33, 34

Under garments, knimed or crocheted,

not elaszc or rubberized:
B. Of other textile materials:
Panty-hose (dghts)

30-4

33
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Category

Description

Table of equivalence

M«aﬂwT—vwaz

71

60.05-06, 07, 08, 09

Outer garments and other articles,

knicted or crocheted, not elasuc or

rubberized:

A Outer garments and clothing access-
ories:

il. Other:
b) Other:

1. Babies’ garments, girls’
gamenss up to and
including commercial size
86;

Babies’

garments,
coton or of

textile fibres

knicted  outer
of wool, of
man-made

72

60.05
Allb 2

=g
—b
o

6i.01
B I

61.02
BIIb)

60.05-11, 13, 15
60.06-91

61.01-22, 23
61.02-16, 18

Quter garments tand other artcles,
knited or crocheted, not elastic or
rubberized: .
A. Outer garments and Jlothing access-
ories:
IL Other:
Knieted or crocheted fabric and arvicies

thereof, elastic or rubberized (including
elastic knee-caps and elastic stockings):

B. Other:
Knitted swimwear

Men’s and boys’ outer garments:

and infants’ ourter

Women’s,
garments:

B. Ocher:

girls’

Woven swimwear, of wool, of cotron
or of man-made textile fibres

9.7 103

74

60.05
ATb) 4gg t1
2

33
44

60.05-71, 72,73, 74

Qurer garments and ocher armcles,
knited or crocheted, not elastic or
rubberized:

A. Quter garments and clothing access-
ories:

II. Other:

Women’s, girls’ and infants’
(other than babies’) suits and
costumes (including coordinate
suits consisung of cwo or three
pieces which are ordered,
packed, consigned and normally
sold together), of knirted or
crocheted fabric, not elasuc or
rubberized, of wool, of cowon or
of man-made texule fibres,
excluding ski suits

1-54 65Q
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CCT hexding No

(1983)

Descriog

Table of equivalence

piecesskg | g/piece

75 60.05
Allb 4£)

60.05-66, 68

Quter garments and other articles,
knited or crocheted, not clastuc or
rubberized:

A. Outer garments and clothing access-
oties:

II. Other:

Mcn s and boys’ suits (includin;
suis consising o
two or three plcces which are
ordered, packed, co ed and
normally soid er), of
knicted or croch fabric, not
elastic or rubberized, of wool,
of comon or of man-made
textile fibres, excluding ski suits

0-80 | 1250

77 60.03
Bila)

60.03-24, 26

Stockings, under stockings,  socks,
ankle-socks, sockerzes and :he like,
kx:it:e4 or crocheted, not clastic or

Women’s stockings of symhcnc
wextile fibres &

40 pairs 25

80 61.02

61.04

61.02-01, 03
61.14-Qt, 09

Women's, girls' :nd infants’ outer
garments:

A. Babies’ garments, girls’ garments up
w0 and including commercial size
86:

Womzn'y, girls’ and infants’ under
garments:

A. Babiey’ garmencs; girls’ garments up
uz and including commerdcial size
86:

Babies’ woven garments of wool, of
conon or of man-made texile
res

82 60.04
BIV a)
<)

60.04-38, 60

Under garments, knitted or crocheted,
not elastic or rubberized:

B. Of other textile materials:

Under garments, other than babies’,
knitted or crocheted, not clastc or
rubberized, of wool, of fine animal
hair or of regcnmud textile fibres

84 61.06

mogaw

61.06-3Q, 4q, 59, &0

Shawls, scarves, mufflers, maauilas,
veils and che like:

Other than knitted or crocheted, of
wool, of couon or of man-made

textile fibres
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. NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Description
(1983) pieces/kg | g/piece
35 gl.c;' Ties, bow tes and cravats: i7-9 56
C
D
61.07-30, 49, 90 Other than knitted or crocheted, of
wool, of cotton or of man-made
textile fibres
86 61.09 Corsets, corset-beits, suspender-beits, 8-8 114
A brassiéres, braces, suspenders, garters
B and the like (including such articles of
C knitted or crocheted fabric), whether
E or not elastc:
61.09-20, 30, 40, 80 Corsets, corset-belts, suspender-
belts, braces, suspenders, garters
and the like (including such armicles
of knited or crocheted fabric),
other than brassi¢res, whether or
nat efasuc
87 61.10 61.10-00 Gloves, mittens, mirs, stockings, socks
and sockettes, not knitted or crocheted
88 61.11 Made up accessories for articles of lz

61.11-0Q

parel (for cxample, dress shie
shoulder and other pads, beits, muffs,
sleeve protectors, packets):

Other than kaired or crocheted
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GROUPIIC

Category

CCT heading No

NIMEXE
(1983)

Descriot

Table of equivalence

pieces/kg

g/ piece

90 ex 59.04

59.04-11, 13, 15, 16, 19,
21

Twine, cordage, ropes and cahles;
plaited or not:
Twine, cordage, ropes and cables,
of synthetic textile fibres, plaited or
noe

9N 62.04

62.04-23, 73

Tarpauling, sails, awnings, sunbiinds,
tents and camping goods:

- Tents

92 51.04

5e.11
Alla)

51.04-33, 52
59.11-15

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), inciuding oven fabrics
of monofil or suwip failing wichin
heading No 51.01 or 5+.02:

Rubberized texule fabrics, other than
rubberized knitted or crochered goods:

A. Rubberized textile fabrics nooe
comprised in B below:

[IL Other:

Woven fabrics of man-made
wextile fibres and rubbenzed

textile woven fabrics, for tyres

93 62.03
Bl b

b) 2
<)

62.03-30, 40, 97, 98

Sacks and bags, of a kind used for the
packing of goods:

B. Of other textile materials:

Sacks and bags, of a kind used for
the packing of goods, of wover fz-
brics, other than made from
polyethyiene or polypropylene saip

54 59.01

59.01-07, 12, 14, 15, 16,
18, 21, 29

Wadding and artcles of wadding;
textile flock and dust and mill neps

95 | ex 59.02

59.02-35, 41, 47, 51, 57,
59, 91, 95, 97

Felt and articles of felt, whether or not
impregnated or coated:

Feit and articles of felt, whenier or
not impregnated or coated, other
than floor coverings

96 59.03

59.03-11, 19, 30

Bonded fbre fabrics, similar bonded
yamn fabrics, and articles of such
fzbn;l':;, whether or not impregnated or
coated:

Other than clothing and dortiing
accessories
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CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Table of equivalence

pieces/kg | g/piece

97

59.05

59.05-11, 21, 29, 91, 99

Nets and netting made of twine, cor-
dage or rope, and made up fishing nets
of yam, twine, cordage or rope:

News and netting made. of twine,
cordage or rope and made up
fishing nets of yarn, twine, cordage
or rope

98

59.06

59.06-00

Other articles made from yarn, twine,
cordage, rope or cables, other than
texule fabrics and articles made from
such fabrics:

Other artcles made from yarn,
twine, cordage, rope or cables,
other than textle fabrics, "acticles
made fromsuch fabrics and acticles

of category 97

99

59.07

59.07-10, 90

Textile fabrics coated with gum or
amylaceous substances, of a kind used
for the outer covers of bocks and the
like; tracing cloth; prepared painting
canvas; buckram and similar fabrics for
hat foundations and similar uses

100

59.08

59.08-10, S, 61, 71,79

Texule fabrics impregnaced, coated,
covered or iaminated with preparations
of cellulose derivatives or of other aru-
ficial plasdc materials

101

ex 59.04

59.04-80

- Twine, cordage, ropes and cables,

plaited or not:

Other than of synthetic textle
fibres

102

59.10

§9.10-10, 31, 39

Linoleums and materials prepared on a
textile base in 2 similar manner to
linoleum, whether or not cut to shape
or of a kind used as floor coverings;
floor coverings consisting of 2 coaung
applied on a textle base, cut to shape
or not

103

59.11-11, 14, 17, 20

Rubberized textile fabrics other than
rubberized knitted or crocheted goods:

Excluding fabrics for tyres
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coated, odher than those of cate-
gories 99, 100, 102 and 103;
painted canvas being theawical
sshgexy, studio back-cloths or the

NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Description

(1983) picces/kg | g/piecs

104 59.12 Textile fabrics wtherwise impregnated

or coated; painted canvas being thea-

lmk?l scenery, stdio back-cloths or the

ike:
59.12-Q Texdle fabrics, impregnated or
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For practical reasons the descriptions used in Annex I are given in

this Annex in an abbreviated form

Quantitative

Category Description ‘Units Year
- : limits EEC
1 Cotton yarn for retail trade| Tonnes 1983 5269
' o ' 1984 5274
1985 5279
1986 5285
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PROTOCOL A
TITI®E X
CLISSIFICATICE
Article )

le The cozpetent aunthorities of the Communisty madertaxe %0 infor=3 Mexico
of axy changes in the Coz=on Customs Tariff or XIMEXZ before the date

of their ealry into effect in the Coecmunity.

2+ Tho ccapetent authorities of the Com=unity undertake to infora Mexico
of any decisions relating to the classificaticn of preducts sudject 10
t2e present Agreezent within one month of their adopticn at the latest.

Such co==umication shall include 3§

a)" a description of the productas comcerned

®) the relevant category, tasiff posiiion or sub-pogitica and

t2e EBizexs code

¢) the reasons which have led to the decisiom.

3. Where a decision on classification results in & change of classificaticn
practice or a change of category of any pr&&uct subject to the present
Agreezemt, the cozpetent authorities of the Cozzunity shall provide
15 days' zotice, f{rom the date of the Cozzunity's ccz=unicaticn, before
the decision caters into effact. Products shipped before the date of
ety {nto effect of the decision shall rezain subject 2o the easlier
classification praciice, provided that the goods iz questioz ars prescztied
Zor i=portation into the Cocmunity within 60 days cf ¢kat date.
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l.
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TITLE IT
ORICIN

Producsts originating in Mexico fdr export to tke Comunisy in accordance
with the arrangements esiablished by this Agreement shall bve a;co:pahied by
a certificaie of Hexicag origin conforming to the =model anrexed to thia

Protocol,

The certificats of origin shall be issued bty the co=petent govermmental
ausiorities of Mexico 12 the products in gquastion can be considered
products origizaiing ia that country within the zeacing of ihe relsvan:

sules in force in the Coomunity,

However, the products in Group III may be izsported into the Coznunity
in accordance with the arrangeaments eastablished by tkig Agreecent on
production of a declaration by the expoxter on the invoice or other
co::er€ial document relating $¢ tne producis to ithe effect that the
thin tke zeaning of the relevant

Oro~

ducts in question originzte in Mexico
rules in force in the Communitye.

The certificate of orféin referred to0 in paragraph 1 shall rot de required
for izport of goods covered by a certific;te of origia Forma A or form APR
cozpleted in accordance with the relevazt Coczunity rules ia order to
qualify for generalized tariff preferences, '

Article }

Ths certificate of origin shall bde issu=d only oa epplicatioa having been z=de
in writing bty the exporter or, uczder the exporter's responsibdility, by his authorie

zed representative, The competext governuental authorities of Mexico

3kall

ensure tkhat the certificate of origin is properly cczpleted and for this puspose

they skall call for any necessary docieatary evidence or carry out any check

whick they corsider sppropriate,
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Article 4

Where different criteria for dé'temining origin are laid. down for products
falling within 4he ﬁaae_Category, certificates or declarations of origzin sksll
coniain a sufficiently detailed description of the gords 1o enadble the critericm
o be deternined on the basis of which ths ceritificate was iasued or tke decla~

ration drawn VPe

ticle 9

The discovery of slight discrepancies deiween the statements zade in the certi-
ficzte of origin and those mede in the documemts produced o the cusicas office
for the purpose of carrying out ths formalities for importing the product shall

not ipse facto cast doubt upon the siatexzents in the certificate,
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TITLE N
DOUBLE CHECKING SYSTZM
FOR CATECORIES OF PRODUECTS
WITH QUANTITATIVE LIMITS
Section!
Exportatien
Article &
The competent authorities of Mexico ahall ismue an export
licence  in respect of all consignments from. Mexico of textile procucts

teferred 0 in Annex II, up to the relevant quantitative limits as may de
modified by Articles 7, 14 and 15 of 2the  Agreement and of terxtile product;
subject %0 any definitive or provisional quantitative lizita essadblished.
as & result of the application of Articles 8 and 9 of the Agree=ent.
Article 7 | . | )
o  Tre expoert licenge - shall conferm to the mode! annexed
to this Protocol. It must certify inter alia that the quantity of the .
product in guestion Nas °bm set off against the q'.;anti:ative limi2
pr-;esecrib-ed {er the catégory of the pfedu:t in Question,

2 Each export licence shall only cover one of the
categeries of products listed in Annex 11 of this Agresment. [T may be
used for one or more consignments of the products in question.

Articte 8

The competent Community autherities must be potified forthwish of the
withdrawal oc alteration af any expee? licence  gleesdy issued.
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Article g

1. Exports shall be set off 3galnzt the quantizative iimits es2adlished for the
cyear iy wh:ch shi =ent of the goods has been effected,

even If the export cernhcavn is issued 2fter such aripszent,

2 For tﬁe ‘ . purposes of épplying paragraph 1, shipzent of the goods

. is considored to bave taken place on the dats of their loading on to the
exzorting a®rcraft, vehicle or vessel.

Artizle 10 -

Tre prese::.ation of an export licencs, in appl‘ca*ien of Axticle 12 below,
g=all be effacted not latsr than 31 March of the year following that in which
the goods covered by the licence have been shipped.

Section Il
Imvortazion

Article 11

Importation Into the Communlty of textlle preducts sudject %o quantizative
limits shall be subject to the pf—scma tien o an Import authorizatica ce
documenti,

Article 12

e The cempeteﬁt Community authorities shall lssue such Import
autherization or docyment automatically within five working days of the

presentation by the importer of the original . ef the corresponding
export  licence,

The impors authorization or document shall be valld for six months .
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2. The competent Community autherities shall cancel the already issued
import suthorization or document if the corre:ponding export licences has

deen withdrawn,

However, i the competen? ©Sammunity authorities have not deen notified
adout the withérawal or cancellation of the expors licence unzil after the 2rodic

have been impcrted into the Coamunity,the gquantities involved shall e, set
{f 233insT the Quantitative limig for the category and the qQuota year in

Qquesiion.

Article 1)

lo If the competent Cozzmunity suthorities Jind that tle total quantities
covered by export certificates issued by Hexico for a particular

eategory in any Agreezent year exceed the quantitative lizit established
iz Annex II for t’haf category, as may be codified by Article 7, 14 and 15 of the
Agreezent, or a.n,f definitive or provisional lizmit estaliiched under Article 8
or 9 of the Agreezent, the said authoritiez pay suspead the futler
isacve of i=port authorisaitions or documents. In this event, thes cozpstext
Ca=mmity authorities shall iz=zediately inforz the authorities of |
‘Mexlco and the special consultation procedu-s set out ia

Article 17 of the Agreement shall be initiated forthwith,

2 Exports of Mexican erigin not covered by export
licenees  issued in accordance wizh'the provisions of
this Protocol may be refused the issue of import authorizations oe

documents by the competent Community authorities.

However, if the import of such products are allowed into the Community by the
¢arrretent Community authorities, the quantities involved shall not be set off
333.r32 the 3ppropriate’ quantitative lizits set out in Anzex IT or

establisbed as a result of tte application of irticles 8 vr 9 of the.

LZTsexzexnd without the axpriss Agreezent 0f Mexico save as provided for

in Article 12 of the igreement.
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TILE Y

PORM AND PRODUCTION OF EXPORT CERTIFICATES AND CERTEICATES

OF ORICIN, AND COMMON PROVISIONS

Article a4

The export ‘ licence and the certilicate of erigin may compeise’

-additional copies July Indicated as such. They shall be made out in English oe

French. [f they are completed by hand, entries mus? be In ink and In printscript.

These documents shall measures 210 x 297 mm. The paper used mus? be vhité
writing paper, sized, not containing mechanical pulp and weighing not less than 25-,
g/mZ. Each part shall have a printed guilloche-pattern hackground making any

falsilication by mechanical or chemical means apparent to the eye.

11 the documents have several copies only the top copy which Is the eriginal shall
be printed with the guilloche pattern background. This copy shall be clearly
marked as “original® and the other copies as "copies”. Only the original shall be -
accepted by the competent autherities in the Community as being valid for the
purpcses of export to the Community in accoréancs with the arrangsments

established by this Agreement. -

Each document shail bear a standardized serial number, whether o not printed by
which it can be identified.

This number shall be composed of the following slexeats:

= anumber indicating the quots yeary

o numbers running from C00CLl to 99999 allocated o she commiry of destination
e %he nusbering gystez shall algo ind
7 of tae export liceace), couniry of expertatiocn end issuing o.‘.‘:‘.ce

icase ‘he coumtry of destimaiion (i= Yoz
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Article 19

The export licence and certificate of crigin may be [ssued after the -ghipment o ¢k
products to which they relate. In such cases they shall bear either the enderzement
“delivree 8 posteriori” o the endorsement "issued retrospeciively®,

Articlel g

i. In the event of thels, loss ¢r destruction of an exgort " licence eora
certificate of erigin, the exporler may apply to the ccmpetent governmental
autherity which issued the cocument fcr a duplicate to be made cut on the basis of
the export documents In his possession. The duplicate of &ny such certificate or
. licence 30 issued shal] bear the encorsement *cuplicata®. )

- The duslicate mus? bear the dats of the criginal expars - lcence oo,
certilicate of crigine
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TTLE ¥V

Pl 1o mascH-ngy:diena oo L |

Ariicle 17

. The Cdznuni‘y and Mexico 8hell cooperate closely to irplexzext the provisions of
this Apgreexzcnie To tiis end, contacts and exchanges o- views (insluding on.techaical
matters) shall be facilitated by both parties,

In oxrdex to ezsure the proper applicatioa cf this Agreexent, the Community a=d Mexico
srall assiss each ¢thes in checking the authenticity and accuracy of expert licences
and certificates of origia iassued or declaration =mde uxnder this Prolocol, .

Article 19

‘Mexico shall send tie Commission of the Duropean Cozmunities the nazes and addresses
of the governzental autlorities cozpetent for the issue and verificaticn of exsort

sicences and certificaics of origin tcgeiher wiih specimens of the sicazs used by

thege authorities, Mexico shall also notify itbe Comuission of amy change in this

{nforz=ation,

‘=ticle 20

ble Subsequens verification ¢f ceriificases c¢2 orizin or export licences ekall Ye
carried ou: at randox, or wnenever ithe ccm=petexnt Co—=uniiy auilorities have
_reasgnadle doub: a3 to ths authenticily of the certilicate or licence or as to

the accuracy of the irformation regarding tke prolustis ia question,

‘ In such caces the competex: authorities in the Community stall return the certi-
ficate of origin or expori lzcence or a copy thereof to the cozpelent govern—
geztal authority iz ¥Mexico giving, wkere agsropriate, ke reascns ¢f fem=

or subts*iance for an exquirye IS the iavoice kas been subzitted, such invoice

or & copy therecf skall be atiached to the cextificats or liceace or its copy.The
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authorities shall also fofward any Intormatier that has b--n obtained suggesting that
the parnculars given on the sa!d ce:-tzm:a:e or licence - are Inaccurate..

-

The provisions of paragraph ! above shau be apphcable to wbsequent verifications
of the. dedara:xons of origin referred to in Article 2 oﬁ this Pretocoi.

Y

The results of the subsequent verifications carried out In accerdance with para-
graphs 1| and 2 above shall be communicated to the competen? authorities of the
Community within three months at the latest, The information communicated shall
indicate whether the disputed éa-tmmta or licence er deciaration applies to the
goods actually exported and whether these goods are elipidle for export in
sccordance with the arrangements established by this Agreement. The information
shall also include, at the request of the Comrr;uni!y, copies of all documentation

necessary to determine the facts {fuily and In particular the true origin of the goods.

Should such verilications reveal systematle lrregularities In the use of declaraticns
of origin, the Community may subject Imports of the nreducss in questicn 1o zfv-

provisions of Arnc!e 2 paragraph 1 of thza Protocol.

For the purpose of subsequent verilication of certilicates of crigin, copies. of the

certificates as well as any export documents referring o them shall be kept Zor at least

period of three years by the competeng govemment‘al authority in Mexicoe

Recourse to the random verification procéduré speciliad in this Acticle must not
constitute an obstacle to the release for home use of the preducts in Question.

Arzdicle 23

j. Where " ghe vgri fication procecure referred te in Article g ¢

or where informaticn avaflable to the Community or 2o Mexico indicales

or accears to indicate that the provisions of this Agreement are t2ing
contravened, both parties shall cooperate closely and with tke

appropriate urgency to prevent such centravention.

To this end, Mexico  shall, on its own inritlative or at ths rtywest of the
Community, carry out agorcariate enquiries or arrange for such enguiries.
to be carried out concerning cperaticns which are or accear to the Com-

Punizy to be {n contravention of this Agreement. Mexico- shall commu=-

nicate the results of these enguiries to the Community together with any
otrer pertinent inforzation enadbiing the true arigin of the goods to dbe-
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3e By agreement between the Community and Hexlce - officials designated Sy

the Comxunity zsy be present at the enquiries referred to in paragraph 2,

-~

In pursuance of the cooperation referred 4% in paragraph 1, Mexico azd
the Comzunity shall exchange any information comsidered by either partner
to be of use in preventing the contravention of tle provisiocas of this
Acreement, Such information may include information on trade in products

subject to this Agreesént between Mexico and other countries and infore

mazion on preduction of such products in

Where i4 is established that the provisions of this Agreement have deen
azd the Comzuzity nay agree 10 iake such measures

Se
contravened, Mexico
88 are necessary 0 prevent s recurrence of such coniraveatiozne
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PROTOCOL 8

S, . The cxempticn provided for #1 Article .5 ~ of the Agreement in respece

of eottage industry products shall aspply only to the following products:
(3) fabrics woven on hand-or fqét-operated looms, being‘fabrics of a
kind traditionall9.made i{n the cottage industry of Mexico

TD) garments or other textile articles of 2 kind tradizionally made in
the cottage fndustry of Mexico obtained manually ¢roa the fabrics
referred to sbove and sewn exclusively by hand without the aid of

ahy machine;

€e) . traditionsl folklore textile products of MNexico pade by .
Band in the cottage indusiry of Mexico | " 88 defined in a3 lis? .
to be agreed between both Parties and annexsd to this Protocol .

Esemption shall be granted only for products accompanied by 2 certifiéato
igsued by the cOMpetenz‘ Mexican authorities 4n accordence with the
toecimen annexed to this Protpéot. Such certificates shall state the c?cun
on which exemption §s based and shall be sccepted by the tompetent Comruni
ty authorities prov{ded‘that they 2re satisfied that the prozucts concerne
conform to the conditions set out {n’this Protocol » Certificates coverin
the products referred to in para (c) -above shall bear 3 conspicucus starp
fFCLKLCﬂE"..Iﬂ case of divergent coinion betueen Mexico AND THZ COM UTENT
Cormunity suthorities at the point of entry into the Community as to the
nsture of such products; consultations shall be held within one month with
8 view to resolving such‘divergencés. Should fmgorts of any of the above
products reach such ﬁroporeions as to cause difficulties to the Community,
the two Parties ghall cpen consultations ferthwith in 3ccordance with

the grocedure Laid down 1n Article 17 of the Agreement with 3 view 0
finding s quantitative solution to the problea.

The provisions eof Title IV and.v of Protocol A shall acply “sutatis =uiand
to the products referred T0 in paragraph 1.
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PROTCCOL &

Under Article 8 (6) of the Agreement, & quantitative limit may be fixed on
‘s regional dasis where importa of a given product into any region of 2the
Coz=unity in relation to the amounts determined im accordance with para-
&aph 2 of tbe said Article & exceed the following regiozal perceatage @

Gerzany 28.5 %,
Benelux 105 %,
France 18,5 %,
Italy - 15 4,
Denzark 3 %
Ireland i %,
UK 23.5 %, .

CREECE 2 %
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PROTOCAL D

The annusl growth rate for the quantitative 1imits introduced undes
drticle 8 of the Agfeement ghall be detarzined as follows @

for products in categories falling within Croup I, II, III, the growth
rate shall be firxed by agreémepﬁ between the Pariies in accordance with
the consultation procedure established in Article {7 of the Agreenent,
Such growth rate may in no case be lower than ths highest rate spplied
to corresponding products under bilateral agreesents concluded under
the Genava Arrangesent between the Coz=zunity and other third countries
Zavizg a lavalao: trade equal to or cosparable with that of Mexico.
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NOTE VERBALE

The Directorate-General for External Relations of the Commission of the :.ro-
peant Cammun{ties pregenty its compliments to the Misuion of the United Me.:cin
States to the European Communities and has the honour o re'er to the Agrecmen’

on trade in textile products between Mexico and the Commun:ty initialled o= 2!

October 1982.

Referring to its Note Verbale MN° 411l dated 14 April 1983 and in responsc %0
the Mission's further request, the Directorate-Ceneral 1s able to confirm -hac
the Community can agree to the following changes in cthe wording of  Artic!: 9.

para 1, as proposed by the Mission:

- ingert in the {irst sentence after 'it may request' the words:

"with a view to avoiding palpable damage to domestic industry";

- insert in the last sentence after 'quantifiable compensarion' the words:

“which constitutes a mutually acceptable solution".

The Directorate-General! also confirms the Community's aurecment €O the 1ncsr-
poration of the above changes in the final vers:ion of =he Agreement t.o b

signed,

The Directorate-General for External Relations of the Commission of the *-iro-
pean Communities avails itself of this opportunity to renew to the Missi..n o
the United Mexican States to the European Communities the assurance o! 1 :u

highest consideration.

Brussels,

Mission of the United Mexican States
to the European Communijties
av.Louise, 375 (10e étage)

1050 BRUSSELS

Provisionael 3daress: Aue de le Lot 200, 8- 1049 Brugseis ~ Telapnone LI, 1 < Teeuraphic sadress; "COMEUR Brussels” —
Teolon: °21877 COMEW 8
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NOTE VERBALE

The Directorate~-General for €xternal Relations of
the Commission of the European Communities nrasents its
Mission of the United Mexican States (o

to

compliments to the
the Surcpean Communities and has the honour to rafear
the Agreement on Trade in Textiles Products betwean

Mexico and the Community initialled on 21 GCctcber 1982.

In response to the Mission's recent oral reques: ths

Directorate-Genara'! further has the honour to confirm

that the Community can 2gree to replac2 tne figure of '
specified in Article 9, para S of the Agrez2ment by 2
1n

figure of 2.5 % and to replace the worcds ''S5S cays'

Title I, Article 1, para 3 of Protocc. A by 'I0 geys' |

these changes to be incorporated in the rfraal versian ¢

the Agreement to De signed.

The Directorate-General for Extarng'! Relations

ts 1720

of the Commission of the Suropean Commun-:i2s avail
of this opportunity to renew to the “ission O0F tne Unict:
Mexican States to the furopean Commur'tic: fhe assurani-

of its hignhest consideration.

8russels,

Mission of the
Mexican States
furopean Lommunities
Louise 375 (étage 10)

Provisionael 80Grese: Awe Go ls Lol 200, 8-1049 Brvmeis = Taieonone 7350040/ 7358040 = Toteyrspnic auvsses. "CUMLUA Irusserns

Teiea: '21877 COMEY ¥



